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COMMISSION DE L'INTÉRIEUR, 
DES AFFAIRES GÉNÉRALES ET 

DE LA FONCTION PUBLIQUE 

COMMISSIE VOOR DE 
BINNENLANDSE ZAKEN, DE 
ALGEMENE ZAKEN EN HET 

OPENBAAR AMBT 
 

du 

 

MERCREDI 02 AVRIL 2014 

 

Matin 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 02 APRIL 2014 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique est ouverte à 11 h 22 sous la 

présidence de M. Peter Logghe. 

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

11.22 uur en voorgezeten door de heer Peter 

Logghe. 

 

01 Question de M. Bert Schoofs à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "la participation de la 

cavalerie de la police aux festivités du 21 juillet 

2013" (n° 22449) 

 

01 Vraag van de heer Bert Schoofs aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "het optreden van 

de cavalerie van de politie naar aanleiding van de 

festiviteiten op 21 juli jongstleden" (nr. 22449) 

 

01.01 Bert Schoofs (VB): Est-il exact que la police 

a été invitée à intervenir à titre gracieux à l'occasion 

de la fête nationale et de la succession au trône le 

21 juillet 2013, en raison d’un manque de moyens 

financiers? Quels étaient les coûts logistiques et 

salariaux liés à la participation de la cavalerie? 

Combien de cavaliers ont participé aux 

réjouissances du 21 juillet 2013? Tous les frais ont-

ils finalement été réglés? 

 

01.01  Bert Schoofs (VB): Door een tekort aan 

financiële middelen zou men de politie hebben 

gevraagd om op 21 juli vorig jaar kosteloos op te 

treden ter gelegenheid van de Belgische feestdag 

en de troonsopvolging. Klopt dat? Wat waren de 

logistieke kosten en de loonkosten voor de inzet 

van de cavaleristen? Hoeveel cavaleristen waren er 

op die 21
ste

 juli en werden alle kosten inderdaad 

betaald?  

 

01.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Comme chaque année, l'escorte royale à cheval a 

participé aux festivités du 21 juillet 2013. Tous les 

traitements et indemnités ont été payés. L’escorte 

comprenait 123 cavaliers. Je ne puis pas vous 

fournir de montants détaillés, étant donné que ceux-

ci sont compris dans le budget global. 

 

01.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Naar 

jaarlijks gebruik heeft het koninklijke escorte te 

paard deelgenomen aan de festiviteiten van 21 juli 

2013. Alle lonen en vergoedingen werden betaald. 

Er waren 123 ruiters. Ik heb geen gedetailleerde 

bedragen, omdat dit is inbegrepen in het totale 

budget.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de M. Bert Schoofs à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "l'application de 

l'article 17 de la loi du 7 décembre 1998 

organisant un service de police intégré, structuré 

à deux niveaux, dans le cas d'une fusion de 

zones de police" (n° 23008) 

 

02 Vraag van de heer Bert Schoofs aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de toepassing van 

artikel 17 van de wet van 7 december 1998 tot 

organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 

gestructureerd op twee niveaus, in het geval van 

een fusie van politiezones" (nr. 23008) 
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02.01  Bert Schoofs (VB): La loi sur la fonction de 

police du 7 décembre 1998 règle notamment la 

question de la désignation des membres du conseil 

de police en cas d’égalité des voix. L'article 17 

décrit une procédure de priorités détaillée pour des 

candidats qui ont exercé sans interruption un 

mandat au sein du conseil de police. 

 

L’ordre fixé par l'article s’applique-t-il dans les zones 

de police fusionnées? Dans la négative, sur la base 

de quelles considérations juridiques? Une 

jurisprudence existe-t-elle déjà à cet égard? 

 

02.01  Bert Schoofs (VB): In de politiewet van 

7 december 1998 wordt onder meer de aanstelling 

van leden van de politieraad bij staking van 

stemmen geregeld. Er wordt in artikel 17 in een 

gedetailleerde voorrangsregeling voorzien voor 

kandidaten die zonder onderbreking een mandaat in 

de politieraad uitoefenden. 

 

Is de volgorde bepaald in dat artikel van toepassing 

bij een fusie van politiezones? Indien niet, wat is 

dan de rechtsgrond van de afwijkende regeling? 

Bestaat er daarover al rechtspraak? 

 

02.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Aux termes de l'article 91, 3
ème

 alinéa, l’élection des 

membres du conseil de police de la zone de police 

nouvelle a lieu au cours de la première séance du 

conseil communal qui suit la publication de l’arrêté 

royal définissant le ressort territorial de la zone de 

police nouvelle.  

 

02.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): In 

toepassing van het artikel 91, ten derde, vindt de 

verkiezing van de leden van de politieraad in de 

nieuwe politiezone plaats tijdens de eerste zitting 

van de gemeenteraad die volgt op de 

bekendmaking van het KB dat het grondgebied van 

de nieuwe politiezone vaststelt.  

 

À défaut de disposition contraire, les modalités de 

l'article 17 continuent à s’appliquer et sont élus en 

tant que membres effectifs les candidats qui ont 

obtenu le plus grand nombre de voix. En cas de 

parité, la préférence est accordée dans l’ordre 

indiqué dans le même article. 

 

Bij gebrek aan een andersluidende bepaling zijn de 

modaliteiten van artikel 17 blijvend van toepassing 

en worden de kandidaten met de meeste stemmen 

verkozen tot effectieve leden. Bij staking van 

stemmen wordt voorrang verleend in de volgorde 

bepaald in datzelfde artikel.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

Président: Bert Schoofs. 

 

Voorzitter: Bert Schoofs. 

 

03 Question de M. Peter Logghe à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "l'agression contre un 

chauffeur de bus et les accords conclus entre 

De Lijn et le TEC" (n° 22997) 

 

03 Vraag van de heer Peter Logghe aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de agressie tegen 

een buschauffeur en de afspraken met De Lijn en 

TEC" (nr. 22997) 

 

03.01  Peter Logghe (VB): Ma question s’inspire 

d’un incident au cours duquel des jeunes 

d’Anderlecht ont sévèrement malmené un chauffeur 

de bus. 

 

Combien de chauffeurs de bus de la société De 

Lijn, des TEC, et de sociétés privées ont-ils été 

victimes de violences verbales et de violences 

physiques graves, par an, de 2010 à ce jour? 

Combien de jours d’incapacité de travail résultent-ils 

chaque année d’agressions à l’encontre de ces 

chauffeurs? Des accords ont-ils été conclus avec 

De Lijn sur la manière de lutter contre ces 

agressions? Des accords ont-ils été conclus entre 

la police fédérale et De Lijn? Quelles sont les lignes 

contrôlées? Y a-t-il lieu de considérer comme à 

risque d’autres lignes desservies par De Lijn et par 

les TEC? Pourquoi les lignes traversant Anderlecht 

ne sont-elles pas automatiquement considérées 

comme à risque? 

03.01  Peter Logghe (VB): Mijn vraag is ingegeven 

door een voorval waarbij jongeren uit Anderlecht 

een buschauffeur zwaar toetakelden.  

 

 

Hoeveel buschauffeurs van De Lijn, TEC en private 

busmaatschappijen worden jaarlijks het slachtoffer 

van verbaal of zwaar fysiek geweld, van 2010 tot 

nu? Hoeveel dagen werkonbekwaamheid worden 

jaarlijks geregistreerd ten gevolge van agressie 

tegen chauffeurs? Zijn er afspraken met De Lijn 

over de concrete aanpak van agressie? Zijn er 

afspraken tussen de federale politie en De Lijn? 

Welke lijnen worden gecontroleerd? Moeten meer 

lijnen van De Lijn en van TEC als risicolijnen 

worden aangemerkt? Waarom worden lijnen door 

Anderlecht niet automatisch als risicolijnen 

aangemerkt?  
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03.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

L'article 410bis du Code pénal sanctionne plus 

sévèrement les agressions visant les personnes 

exerçant certaines professions, parmi lesquels les 

agents des transports publics. Les protocoles 

signés en 2006 avec les sociétés de transport 

restent d’application et organisent notamment une 

étroite coopération entre les directions provinciales 

de ces sociétés et les services de police. 

 

 

Les statistiques de criminalité afférentes à De Lijn 

et aux TEC sont transmises par les carrefours 

d’information des arrondissements à la direction 

provinciale, par l’entremise des DirCo. La direction 

provinciale se livre à une analyse stratégique qui est 

ensuite transmise à la DirCo qui l’adresse à son 

tour à la police locale et assure la coordination 

d’éventuelles actions. 

 

03.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): In 

artikel 410bis van het Strafwetboek wordt agressie 

tegen mensen in bepaalde beroepen, waaronder 

personeel van openbaar vervoer, strenger gestraft. 

De protocollen die in 2006 werden afgesloten met 

de vervoermaatschappijen, zijn nog steeds van 

toepassing. Op basis van die protocollen is er een 

nauwe samenwerking tussen de provinciale 

directies van de vervoersmaatschappijen en de 

politiediensten. 

 

De criminaliteitscijfers in verband met De Lijn en 

TEC worden door de arrondissementele 

informatiekruispunten via DirCo’s doorgegeven aan 

de provinciale directie, die er een strategische 

analyse van uitvoert. Die analyse wordt aan de 

DirCo bezorgd, die ze naar de lokale politie 

doorstuurt en eventuele actie coördineert. 

 

Les analyses des sociétés de transport et les 

actions de la police sont discutées dans le cadre de 

la concertation de sécurité provinciale. Pour les 

questions concernant des chiffres, je renvoie aux 

ministres régionaux. 

 

De analyses van de vervoersmaatschappijen en de 

acties van de politie worden op het provinciale 

veiligheidsoverleg besproken. Voor de vragen naar 

cijfers verwijs ik naar de gewestministers.  

 

03.03  Peter Logghe (VB): Le protocole d’accord 

de 2006 doit être examiné à la loupe car, pour 

certaines lignes à risques, il y a lieu d’apporter des 

corrections. 

 

03.03  Peter Logghe (VB): Men moet het 

protocolakkoord uit 2006 tegen het licht houden, 

want er moet een tandje worden bijgestoken op 

bepaalde risicolijnen. 

 

Président: ÉricThiébaut. 

 

Voorzitter: ÉricThiébaut. 

 

03.04  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): À 

Bruxelles, les agressions visant les chauffeurs ont 

diminué d’un quart grâce à la présence renforcée 

de la police et à d’autres initiatives. 

 

03.04 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): De 

agressie tegen chauffeurs in Brussel is met een 

kwart gedaald door de verhoogde aanwezigheid van 

de politie en door andere initiatieven.  

 

03.05  Peter Logghe (VB): La présence accrue de 

policiers renforce donc bien évidemment la sécurité. 

 

03.05  Peter Logghe (VB): Verhoogde 

aanwezigheid van de politie zorgt dus inderdaad 

voor meer veiligheid. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de M. Peter Logghe à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "la grivèlerie" (n° 23030) 

 

04 Vraag van de heer Peter Logghe aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "tafelschuimerij" 

(nr. 23030) 

 

04.01 Peter Logghe (VB): Selon le Syndicat neutre 

pour indépendants (le SNI), le nombre d’affaires 

horeca victimes de grivèlerie a augmenté, passant 

de 34 % en 2012 à 38 % en 2013 et ce, alors que, 

selon la police, le nombre de ces délits est en 

diminution.  

 

Que pense la ministre des chiffres du SNI? Ses 

04.01  Peter Logghe (VB): Volgens het Neutraal 

Syndicaat voor Zelfstandigen (NSZ) is het aantal 

horecazaken dat met tafelschuimerij te maken had, 

gestegen van 34 procent in 2012 naar 38 procent in 

2013, terwijl het aantal gevallen volgens de federale 

politie daalt.  

 

Wat vindt de minister van de cijfers van het NSZ? 
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contacts avec des policiers et des représentants 

des groupes d’intérêts produisent-ils également des 

différences entre les chiffres et la réalité? Quelle est 

la cause de cette différence? Les victimes de ces 

délits sont-elles moins promptes à les dénoncer 

aujourd’hui que par le passé? Quelles mesures la 

ministre prendra-t-elle? 

 

Ervaart de minister in haar contacten met 

politiemensen en vertegenwoordigers van 

belangengroepen ook verschillen tussen de cijfers 

en de werkelijkheid? Wat is de oorzaak van dit 

verschil? Geven de slachtoffers deze misdrijven 

misschien minder dan vroeger aan? Welke 

maatregelen zal de minister nemen? 

 

04.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

L’enquête interne menée par le Syndicat neutre 

pour indépendants indique en effet une 

augmentation des restaurants victimes de 

grivèlerie. Il n’en découle pas pour autant que le 

nombre total de faits a augmenté. La police ne 

dispose pas d’études scientifiques concernant la 

volonté des commerçants de dénoncer ce type de 

délits. 

 

04.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Het 

intern onderzoek van het Neutraal Syndicaat voor 

Zelfstandigen geeft inderdaad aan dat het aantal 

restaurants dat met flessentrekkerij te maken 

kreeg, gestegen is. Dit impliceert daarom nog niet 

dat het totale aantal feiten gestegen is. De politie 

beschikt niet over wetenschappelijke studies over 

de bereidheid van handelaars om dit soort van 

misdrijven aan te geven. 

 

04.03  Peter Logghe (VB): Sous la législature 

suivante, il faudra jauger d'urgence la volonté de 

nos concitoyens à dénoncer ces faits de grivèlerie 

dans l'horeca. J'espère que les études qui 

permettront de procéder à ce jaugeage seront 

réalisées. 

 

04.03  Peter Logghe (VB): Tijdens de volgende 

regeerperiode moet er dringend gemeten worden in 

hoeverre de burgers bereid zijn om deze misdrijven 

aan te geven. Ik hoop dat die studies uitgevoerd 

worden. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions n
os

 22549, 22888, 

22658 et 22871 de M. Francken sont transformées 

en questions écrites. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vragen nr. 22549, nr. 22888, 

nr. 22658 en nr. 22871 van de heer Francken 

worden omgezet in schriftelijke vragen. 

 

05 Question de M. Theo Francken à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "l'installation d'une 

école de police à Gossoncourt" (n° 22610) 

 

05 Vraag van de heer Theo Francken aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de geplande 

trainingsfaciliteiten in Goetsenhoven" (nr. 22610) 

 

05.01  Theo Francken (N-VA): La police fédérale 

projette d’acheter le domaine militaire de 

Gossoncourt pour le transformer en un vase centre 

d’entraînement. Un stade de football y serait 

notamment construit pour permettre aux policiers 

de se préparer aux interventions lors d’incidents 

dans le cadre de matches de football. La Défense 

nationale est disposée à céder le domaine au 

SPF Intérieur. Dans la région, trente bourgmestres 

réclament des installations d’entraînement 

correctes, des stands de tirs et autres équipements 

pour assurer la formation des policiers du Brabant 

flamand. L’inspecteur des Finances a pourtant émis 

un avis négatif. 

 

Le centre d’entraînement de Gossoncourt verra-t-il 

le jour? Quand sera-t-il opérationnel? Quelle sera la 

suite des événements après l’avis négatif de 

l’Inspection des Finances? Quel est le résultat de 

l’entretien de la ministre avec son collègue du 

Budget?  

 

05.01  Theo Francken (N-VA): De federale politie 

wil het militair domein Goetsenhoven aankopen om 

er een groot trainingscentrum van te maken. Men 

zou er onder meer een voetbalstadion bouwen om 

de politie voor te bereiden op voetbalrellen. 

Landsverdediging is bereid het domein over te 

dragen aan Binnenlandse Zaken. 

Dertig burgemeesters in de regio zijn vragende 

partij voor goede trainingsfaciliteiten, schietbanen 

en dergelijke voor de opleiding van de 

politieagenten in Vlaams-Brabant. De inspecteur 

van Financiën gaf echter een negatief advies. 

 

 

 

Komt het trainingscentrum in Goetsenhoven er? 

Wanneer zal het operationeel zijn? Wat gebeurt er  

na het negatieve advies van Financiën? Wat is het 

resultaat van het onderhoud van de minister met 

haar collega van Begroting?  
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05.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): La 

police fédérale a introduit un dossier 

supplémentaire auprès de l'inspecteur général des 

Finances et s'est concerté avec lui le 17 mars mais 

un deuxième avis négatif a ensuite été rendu. 

J'interjette appel de cet avis et je demande au 

Conseil des ministres de se prononcer contre l'avis 

négatif. Un tel centre de formation n'est en effet pas 

un luxe superflu mais une nécessité absolue. Le 

domaine militaire en question offre une opportunité 

unique à cet effet. Une décision doit donc être prise 

maintenant. Il va de soi que le site devra être 

construit progressivement et en tenant compte des 

restrictions budgétaires. Les premiers exercices 

devraient déjà commencer en 2014 et à plus long 

terme, des formations à la conduite, des formations 

de maîtrise de la violence et des exercices de tir 

seront également organisés, ainsi que des 

formations dans des locaux de cours, ce à la fois 

pour la police locale et la police fédérale. 

 

05.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): De 

federale politie diende een bijkomend dossier in bij 

de inspecteur-generaal van Financiën en heeft op 

17 maart met hem overlegd, maar er volgde een 

tweede negatief advies. Hiertegen teken ik beroep 

aan en ik vraag de ministerraad tegen het negatief 

advies in te beslissen. Dergelijk trainingscentrum is 

immers geen overbodige luxe, maar een absolute 

noodzaak. Het betrokken militair domein beidt 

daartoe een unieke kans. Daarom moet nu een 

beslissing worden genomen. Uiteraard zal de site 

progressief en rekening houdend met de 

budgettaire beperkingen moeten worden 

opgebouwd. De eerste oefeningen zouden al in 

2014 moeten starten en op langere termijn zullen er 

ook rijopleidingen, trainingen inzake 

geweldbeheersing en schietoefeningen 

plaatsvinden, alsook opleiding in leslokalen, dit 

zowel voor de lokale als de federale politie.  

 

05.03  Theo Francken (N-VA): La ministre 

soumettra-t-elle encore ce dossier au 

gouvernement avant les élections? 

 

05.03  Theo Francken (N-VA): Stapt de minister 

nog voor de verkiezingen met dit dossier naar de 

regering?  

 

05.04  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Bien entendu. J'aborderai ce dossier lors du Conseil 

des ministres du 24 avril. 

 

05.04 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): 

Uiteraard. Ik zal het dossier op de ministerraad van 

24 april aankaarten. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

Le président: Les questions n
os

 22655 et 22658 de 

M. Francken sont transformées en questions 

écrites. 

 

De voorzitter: Vragen nr. 22655 en nr. 22658 van 

de heer Francken worden omgezet in een 

schriftelijke vraag.  

 

06 Questions jointes de 

- M. Theo Francken à la ministre de la Justice sur 

"le nombre de combattants partis en Syrie et leur 

nationalité" (n° 22660) 

- M. Theo Francken à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "le nombre de combattants partis en Syrie et 

leur nationalité" (n° 22661) 

 

06 Samengevoegde vragen van 

- de heer Theo Francken aan de minister van 

Justitie over "het aantal Syriëstrijders en hun 

nationaliteit" (nr. 22660) 

- de heer Theo Francken aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "het aantal 

Syriëstrijders en hun nationaliteit" (nr. 22661) 

 

06.01 Theo Francken (N-VA): Quel est le profil de 

ceux qui quittent la Belgique pour aller combattre en 

Syrie? Combien d’entre eux ont la nationalité belge 

et combien sont de nationalité étrangère? Quelles 

sont les nationalités les plus récurrentes? Combien 

de ces combattants ont une double nationalité? 

S’agit-il dans ce cas de Belgo-Marocains, de Belgo-

Algériens, de Belgo-Tunisiens? Quel âge ont ces 

combattants? 

 

Quelles sont les informations dont dispose la 

ministre sur les combattants partis en Syrie, mais 

originaires d’autres pays? Combien sont-ils et de 

quels pays sont-ils issus? Quelle est leur nationalité 

06.01  Theo Francken (N-VA): Wat is het profiel 

van de Syriëstrijders uit België? Hoeveel hebben de 

Belgische nationaliteit en hoeveel een 

buitenlandse? Om welke nationaliteit gaat het dan 

vooral? Hoeveel hebben een dubbele nationaliteit? 

Gaat het dan om Belgisch-Marokkaans, Belgisch-

Algerijns, Belgisch-Tunesisch? Hoe oud zijn zij? 

 

 

 

Over welke informatie beschikt de minister over 

Syriëstrijders die niet uit België afkomstig zijn? Met 

hoeveel zijn zij? Uit welke landen komen zij? Welke 

nationaliteiten hebben zij? Hoe oud zijn zij? 
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et quel est leur âge?  

 

 

06.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Les chiffres évoluent constamment et je ne souhaite 

dès lors fournir aucune information détaillée à ce 

sujet. Pour l’heure, près de 150 personnes sont en 

Syrie ou en route vers ce pays et environ 

30 personnes sont revenues de Syrie. Il est certain 

qu’il reste des Belges en Syrie qui n’ont pas encore 

été retrouvés, mais les chiffres avancés dans la 

presse semblent cependant invraisemblables. 

 

Une large majorité des résidents belges partis 

combattre en Syrie ont la nationalité belge, certains 

d’entre eux ont une double nationalité et entre 10 et 

15 % ne sont pas de nationalité belge. 

 

 

Il est, d’une manière générale impossible de fournir 

des chiffres précis sur les combattants étrangers 

présents en Syrie. C’est la raison pour laquelle le 

groupe des ministres européens, dont j’assure la 

coordination, a été élargi au ministre américain et à 

des représentants du Canada, de l’Australie, du 

Maroc, de la Jordanie et de la Turquie. Tous ont 

participé à la réunion organisée au Palais d’Egmont 

le 4 décembre 2013.  

 

06.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): De 

cijfers evolueren voortdurend en daarom wens ik 

hierover geen gedetailleerde informatie te geven. Er 

zijn ongeveer 150 personen in Syrië of op weg naar 

Syrië, en ongeveer 30 personen zijn teruggekeerd 

uit Syrië. Er zijn ongetwijfeld Belgen in Syrië die nog 

niet werden opgespoord. De hoge cijfers in de pers 

lijken echter zeer onwaarschijnlijk. 

 

 

Een grote meerderheid van de Belgische inwoners 

die in Syrië strijden heeft de Belgische nationaliteit, 

sommigen hebben een dubbele nationaliteit en  

ongeveer 10 tot 15 procent heeft niet de Belgische 

nationaliteit.  

 

Over de buitenlandse strijders in Syrië in het 

algemeen kunnen er onmogelijk nauwkeurige cijfers 

worden gegeven. Daarom werd de groep van 

Europese ministers – die ik coördineer – uitgebreid 

met de Amerikaanse minister en met 

vertegenwoordigers van Canada, Australië, 

Marokko, Jordanië en Turkije. Zij hebben 

deelgenomen aan de vergadering op 4 december 

2013 in het Egmontpaleis. 

 

Notre prochaine réunion avec de nouveaux 

membres comme la Jordanie, le Maroc et la 

Turquie se tiendra le 8 mai. 

 

Op 8 mei hebben we onze vierde vergadering met 

nieuwe leden zoals Jordanië, Marokko en Turkije. 

 

06.03  Theo Francken (N-VA): La ministre affirme 

qu’un certain nombre de combattants partis en 

Syrie ont la double nationalité. Selon moi, la grande 

majorité de ces combattants est concernée. S’agit-il 

de la moitié? Plus? Moins? 

 

06.03  Theo Francken (N-VA): De minister zegt dat 

een aantal Syriëstrijders de dubbele nationaliteit 

heeft. Volgens mij is dat de overgrote meerderheid. 

Gaat het om de helft, om meer of om minder? 

 

06.04  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): La 

majorité n’ont que la nationalité belge. Certains ont 

bien entendu deux nationalités. 

 

06.04 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): De 

meerderheid heeft alleen de Belgische nationaliteit. 

Sommigen hebben natuurlijk twee nationaliteiten. 

 

06.05  Theo Francken (N-VA): Je suis persuadé 

qu’en cas de double nationalité, un retrait de la 

nationalité belge est envisageable. C’est ce qui se 

fait d’ores et déjà en Grande-Bretagne. Aux Pays-

Bas, un projet de loi est prêt et la question est 

discutée en France. La Grande-Bretagne a retiré la 

nationalité britannique à 45 personnes parties 

combattre en Syrie et qui ont la double nationalité 

britannique et pakistanaise. Ces personnes se 

trouvent en Syrie et ne sont plus autorisées à 

rentrer chez nous, à moins d’interjeter appel contre 

cette décision dans les trente jours. 

 

06.05  Theo Francken (N-VA): Ik ben ervan 

overtuigd dat er een mogelijkheid is om bij dubbele 

nationaliteit over te gaan tot een intrekking van de 

Belgische nationaliteit. Dat gebeurt nu al in Groot-

Brittannië. In Nederland ligt daarover een 

wetsontwerp klaar en ook in Frankrijk is daarover 

discussie. In Groot-Brittannië werd van 

45 Syriëstrijders die Brit zijn maar ook Pakistaan de 

Britse nationaliteit afgenomen. Ze strijden in Syrië 

en kunnen niet meer terug, tenzij ze binnen de 

30 dagen beroep aantekenen tegen die beslissing.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de M. Theo Francken à la vice- 07 Vraag van de heer Theo Francken aan de vice-
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première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "l'implication de 

Mme Gisèle Mandaila, parlementaire bruxelloise, 

dans une tentative non aboutie de rapatriement" 

(n° 22850) 

 

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de mislukte 

repatriëring en de betrokkenheid van Brussels 

parlementslid Gisèle Mandaila" (nr. 22850) 

 

07.01 Theo Francken (N-VA): La députée 

bruxelloise Gisèle Mandaila a été arrêtée à 

l'aéroport de Zaventem après une tentative 

manquée de rapatriement forcé en RDC d'une 

femme de nationalité congolaise. Si l'on en croit 

plusieurs journaux, un agent de police aurait donné 

un coup de poing à Mme Mandaila après qu'il lui 

avait été demandé en vain de quitter l'avion. 

Mme Mandaila a ensuite déposé une plainte 

judiciaire contre la police. 

 

L'Inspection générale a établi un rapport à ce sujet 

mais la ministre refuse de le rendre public tant 

qu'elle n'aura pas obtenu un supplément 

d'informations. Le rôle joué par la police dans cette 

affaire doit être clarifié. Que dit ce rapport, qui se 

trouvait déjà sur le bureau de la ministre dans les 

48 ou 72 heures des faits? Quels sont les 

antécédents judiciaires de la femme qui devait être 

rapatriée ce jour-là? Qu'adviendra-t-il des 

cinq personnes qui ont tenté d'empêcher son 

rapatriement? Quelles conséquences cette 

péripétie aura-t-elle pour Mme Mandaila?  

 

07.01  Theo Francken (N-VA): Het Brusselse 

parlementslid Gisèle Mandaila werd op de 

luchthaven van Zaventem opgepakt na een 

mislukte poging tot een gedwongen repatriëring. 

Volgens verschillende kranten zou een agent 

mevrouw Mandaila, nadat haar gevraagd werd het 

vliegtuig te verlaten, een vuistslag in het gezicht 

gegeven hebben. Daarop diende 

mevrouw Mandaila een gerechtelijke klacht in tegen 

de politie.  

 

De Algemene Inspectie heeft daarover een verslag 

gemaakt, maar de minister wil dit niet vrijgeven 

voordat ze bijkomende informatie heeft gekregen. 

Er moet echter duidelijkheid worden geschapen 

over de rol van de politie. Wat staat er in dat 

verslag, dat al binnen de 48 of 72 uur op het bureau 

van de minister lag? Wat zijn de gerechtelijke 

precedenten van de vrouw die werd verwijderd? 

Wat gebeurt er met de vijf personen die de 

repatriëring probeerden te verhinderen? Wat zijn de 

gevolgen voor mevrouw Mandaila? 

 

07.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Comme je l'ai déjà indiqué lors de la réunion de la 

commission du 12 mars, aucun fait judiciaire n'est 

mentionné dans la banque de données nationale 

générale sous le nom de Mme Essangelo Bosseko, 

qui est partie sans problèmes le 20 février vers 

Kinshasa. Le 15 février, des procès-verbaux ont été 

rédigés contre l'intéressée et contre les cinq 

passagers faisant l'objet d'une mesure 

d'éloignement. Le parquet de Bruxelles s'occupe du 

dossier et l'Inspection générale réalise actuellement 

une enquête judiciaire à la suite de la plainte de 

Mme Mandaila. Le secret professionnel ne 

m'autorise pas à vous en dire davantage. 

 

07.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Zoals 

ik al antwoordde tijdens de commissievergadering 

van 12 maart, is mevrouw Essangelo Bosseko niet 

gekend bij de Algemene Nationale Gegevensbank 

(ANG) en is zij op 20 februari zonder problemen 

vertrokken naar Kinshasa. Op 15 februari werden 

pv’s opgesteld tegen haar en de vijf passagiers die 

werden verwijderd. Het parket van Brussel is bezig 

met de zaak en de Algemene Inspectie voert 

momenteel een gerechtelijk onderzoek uit ten 

gevolge van de klacht van mevrouw Mandaila. 

Wegens beroepsgeheim kan ik niet meer zeggen.  

 

07.03  Theo Francken (N-VA): J’attends avec 

intérêt la fin de l’enquête. Je serais grandement 

surpris d’apprendre que les agents de police ont 

commis des erreurs. 

 

07.03  Theo Francken (N-VA): Ik kijk uit naar het 

einde van het onderzoek. Het zou mij ontzettend 

verbazen mochten de politieagenten fouten hebben 

gemaakt. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 22862 de 

M. Francken est transformée en question écrite. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 22862 van de 

heer Francken wordt omgezet in een schriftelijke 

vraag. 

 

08 Question de M. Theo Francken à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

08 Vraag van de heer Theo Francken aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 
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l'Égalité des chances sur "la visite du président 

américain Obama" (n° 22861) 

 

Zaken en Gelijke Kansen over "het bezoek van de 

Amerikaanse president Obama" (nr. 22861) 

 

08.01 Theo Francken (N-VA): Quelles mesures de 

sécurité et autres ont été prises lors de la visite du 

président Obama? Pour quel coût? 

 

08.01  Theo Francken (N-VA): Welke veiligheids- 

en andere maatregelen zijn er getroffen bij het 

bezoek van president Obama? Wat is het 

kostenplaatje? 

 

08.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Nous avons évidemment pris des mesures 

supplémentaires. Les services de police et de 

sécurité étaient en état d'alerte renforcé. 

 

 

Le coût de la visite est estimé à 654 000 euros pour 

la police fédérale et à environ 500 000 euros pour la 

police de Bruxelles-capitale Ixelles. 

 

08.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Wij 

hebben uiteraard bijkomende maatregelen 

genomen. De politie- en veiligheidsdiensten 

verkeerden in die periode in een verhoogde staat 

van paraatheid. 

 

De kostprijs van het bezoek wordt geraamd op 

654.000 euro voor de federale politie en ongeveer 

500.000 euro voor de politie van Brussel Hoofdstad 

Elsene.  

 

08.03  Theo Francken (N-VA): Cette rumeur 

relative à un coût de dix millions d'euros est donc 

inexacte. 

 

08.03  Theo Francken (N-VA): Dat verhaal van 

10 miljoen euro is dus niet waar? 

 

08.04  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

En effet. 

 

08.04 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): 

Inderdaad. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Mme Zoé Genot à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "l'action policière à la 

STIB" (n° 22957) 

 

09 Vraag van mevrouw Zoé Genot aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "het 

politieoptreden bij de MIVB" (nr. 22957) 

 

09.01  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Ces derniers 

mois, la STIB et la police ont organisé de 

nombreuses actions visant à contrôler les titres de 

transport mais aussi les titres de séjour. 

 

 

Combien d'heures de travail ont-elles été 

consacrées par la police à ces contrôles massifs? 

Combien de personnes en situation irrégulière ont-

elles été arrêtées en 2014 dans les transports en 

commun? Quelle est la proportion d'heures de 

présence de policiers sur le réseau STIB après 

20 heures? Le contrôle des illégaux figure-t-il dans 

les priorités de ces équipes? 

 

09.01  Zoé Genot (Ecolo-Groen): De MIVB en de 

politiediensten hebben de jongste maanden 

verscheidene malen samen acties op touw gezet 

met als doel niet alleen vervoersbewijzen te 

controleren maar ook verblijfsvergunningen.  

 

Hoeveel arbeidstijd is er bij de politie aan die 

grootschalige controles besteed? Hoeveel illegaal in 

ons land verblijvende personen werden er in 2014 

op het openbaar vervoer aangehouden? Wat is in 

verhouding tot het totale aantal per dag het aantal 

uren dat agenten patrouilleren op het MIVB-net na 

20 uur? Behoort het controleren van illegalen tot de 

prioritaire taken van deze teams? 

 

09.02  Joëlle Milquet, ministre (en français): Avec 

l'engagement de plus de cinquante personnes 

complémentaires dans les services de sécurité de 

la STIB et de quatre cents policiers 

complémentaires pour assurer la sécurité des 

transports en commun, nous avons diminué les vols 

à la tire et les vols avec violence de plus de 20 %, 

mais aussi les agressions.  

 

 

09.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): Dankzij de 

aanwerving van meer dan 50 extra werknemers 

voor de veiligheidsdiensten van de MIVB en 

400 bijkomende politiebeambten voor het 

waarborgen van de veiligheid op het openbaar 

vervoer is het aantal gevallen van zakkenrollen en 

diefstal met geweld met meer dan 20 procent 

gedaald, en is tevens het aantal gevallen van 

agressie verminderd. 
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Entre la mi-avril 2012 et la mi-mars 2014, la police 

des chemins de fer de Bruxelles a apporté son 

appui à plus de deux mille contrôles opérés par les 

services de sécurité de la STIB. Il ne s'agit pas de 

contrôles massifs mais d'une assistance aux 

services de sécurité. Il y a toujours au moins 

deux inspecteurs. 

 

Tussen half april 2012 en half maart 2014 heeft de 

Brusselse spoorwegpolitie de veiligheidsdiensten 

van de MIVB bijgestaan bij het uitvoeren van meer 

dan 2.000 controles. Het gaat daarbij niet over 

grootschalige acties, maar over het verlenen van 

bijstand aan de MIVB-veiligheidsdiensten. Bij de 

controles zijn er altijd minstens twee inspecteurs 

aanwezig. 

 

Je tiens à votre disposition un tableau reprenant le 

nombre de faits relatifs à la législation sur les 

étrangers. 

 

Le nombre d'heures de nuit prestées sur les 

réseaux de métro et les voies de chemins de fer 

s'élève à 110 200 heures. Le programme utilisé ne 

permet pas d'obtenir des statistiques pour les 

tranches situées entre 19 heures et 6 heures du 

matin. 

 

Lors des contrôles, il arrive que des personnes qui 

ne paient pas leur parcours soient en séjour 

irrégulier, mais ce fait ne constitue pas la priorité 

des priorités de la police. L'objectif visé est de lutter 

contre l'insécurité, les agressions, les vols et les 

incivilités. 

 

Ik kan u een tabel bezorgen met het aantal feiten 

die verband houden met de 

vreemdelingenwetgeving. 

 

Op de metro- en spoorlijnen werden er ’s nachts in 

totaal 110.200 uren gepresteerd. Het gebruikte 

programma is niet geschikt voor het opmaken van 

statistieken voor de periode tussen 19 uur ’s avonds 

en 6 uur ‘s morgens.  

 

 

Tijdens de controles betrapt men soms zwartrijders 

die illegaal in ons land verblijven, maar dat feit is 

geen topprioriteit voor de politie. Het eigenlijke doel 

is de bestrijding van de onveiligheid, daden van 

agressie, diefstal en overlast. 

 

09.03 Zoé Genot (Ecolo-Groen): Les opérations 

coup de poing créent plutôt un sentiment 

d'insécurité. Des personnes qui avaient payé leur 

titre de transport ont été contrôlées au niveau de 

leur séjour, et arrêtées.  

 

09.03  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Acties met veel 

machtsvertoon creëren vooral een gevoel van 

onveiligheid. Reizigers die wel een vervoersbewijs 

hadden gekocht, werden toch gecontroleerd, 

moesten hun verblijfspapieren laten zien, en werden 

gearresteerd. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Mme Bercy Slegers à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "la participation de 

notre pays au programme européen de lutte 

contre la criminalité transfrontalière" (n° 22791) 

 

10 Vraag van mevrouw Bercy Slegers aan de 

vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de deelname van 

ons land aan het Europese programma ter 

bestrijding van de grensoverschrijdende 

criminaliteit" (nr. 22791) 

 

10.01 Bercy Slegers (CD&V): La Commission 

européenne prépare une nouvelle réglementation 

relative à un fonds pour la lutte contre la criminalité 

transfrontalière. 

 

Dans quelle mesure notre pays a-t-il déjà été 

associé à des projets dans le cadre de ce fonds? 

Quelle aide avons-nous déjà obtenue pour des 

projets belges ou flamands? La ministre peut-elle 

nous fournir un commentaire à cet égard? Des 

négociations sont-elles actuellement en cours 

concernant de nouveaux projets? A-t-on songé 

dans ce contexte aux patrouilles mixtes le long de la 

frontière belgo-française? Des patrouilles mixtes 

seront-elles également envisagées à la frontière 

10.01  Bercy Slegers (CD&V): De Europese 

Commissie werkt aan een nieuwe verordening over 

een fonds voor de bestrijding van de 

grensoverschrijdende criminaliteit. 

 

In welke mate is ons land reeds betrokken bij 

projecten in het raam van het fonds? Hoeveel steun 

hebben we al ontvangen voor Belgische of Vlaamse 

projecten? Kan de minister dit toelichten? Wordt er 

onderhandeld over nieuwe projecten? Is daarbij ook 

gedacht aan de gemengde patrouilles langs de 

Frans-Belgische grens? Komen ook de gemengde 

patrouilles aan de Nederlands-Belgische grens in 

aanmerking? 
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belgo-néerlandaise? 

 

10.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): Le 

nouvel instrument d’aide financière pour 2014-2020 

remplace notamment le programme de financement 

ISEC de la Commission européenne. Depuis 2007, 

la Belgique a perçu des subsides à concurrence de 

9 millions d’euros environ pour 23 projets ISEC. 

 

 

La base juridique du FCI devrait entrer en vigueur 

au plus tard en mai. La part de la Belgique 

comporte 17,9 millions d’euros. Les priorités belges 

ont été examinées fin octobre 2013, mais elles 

doivent être concrétisées sous la forme d’un 

programme national qui doit être envoyé à la 

Commission d’ici fin juin 2014. 

 

10.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Het 

nieuwe instrument voor financiële steun voor 2014-

2020 vervangt onder meer het 

financieringsprogramma ISEC van de Europese 

Commissie. België heeft sinds 2007 ongeveer 

9 miljoen euro subsidies gekregen voor 23 ISEC-

projecten. 

 

De juridische basis van ISF zou uiterlijk in mei in 

werking moeten treden. Het Belgische aandeel 

bedraagt 17,9 miljoen euro. De Belgische 

prioriteiten werden eind oktober 2013 besproken, 

maar die moeten concrete vorm krijgen in een 

nationaal programma dat tegen juni 2014 naar de 

Commissie moet worden verzonden. 

 

Il comprendra des actions pour lutter contre les 

phénomènes de criminalité prioritaire et améliorer la 

collaboration entre les principaux partenaires. Une 

action commune avec les services étrangers de 

maintien de l'ordre est l'un de nos projets. Si le 

programme est adopté, des patrouilles mixtes dans 

la région frontalière pourront donc en principe être 

subventionnées. 

 

Het zal acties bevatten om prioritaire 

criminaliteitsfenomenen te bestrijden en de 

samenwerking tussen de voornaamste partners te 

verbeteren. Een gemeenschappelijke actie met 

buitenlandse wethandhavingsdiensten is een van 

onze projecten. Als het programma wordt 

goedgekeurd, kunnen gemengde patrouilles in de 

grensstreek in principe dus worden gesubsidieerd. 

 

10.03  Bercy Slegers (CD&V): C'est déjà une 

bonne nouvelle. 

 

10.03  Bercy Slegers (CD&V): Dat is alvast goed 

nieuws. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Questions jointes de 

- Mme Sabien Lahaye-Battheu à la vice-première 

ministre et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances sur  "la demande du chef de corps 

de la zone de police Arro Ieper visant à obtenir 

plus de moyens dans le cadre des cérémonies de 

commémoration de la Première Guerre mondiale" 

(n° 22874) 

- Mme Bercy Slegers à la vice-première ministre 

et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des 

chances sur "les coûts du dispositif policier à 

l'occasion de la commémoration du centenaire 

de la Première Guerre mondiale" (n° 22970) 

 

11 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Sabien Lahaye-Battheu aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de vraag van de 

korpschef van de politiezone Arro Ieper naar 

extra middelen in het kader van de 

herdenkingsplechtigheden van de Eerste 

Wereldoorlog" (nr. 22874) 

- mevrouw Bercy Slegers aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de kosten voor de 

politie naar aanleiding van de herdenking van 

100 jaar WOI" (nr. 22970) 

 

11.01  Bercy Slegers (CD&V): Dans sa note de 

politique générale 2014, la ministre s'est engagée à 

dégager plus de moyens dans le plan national de 

sécurité pour les cérémonies de commémoration de 

la Première Guerre mondiale. La zone de police 

Arro Ieper et celles des régions de Dixmude et 

Nieuport seront confrontées, au cours de la période 

2014-2018, à des frais de sécurité très élevés. Elles 

doivent également mobiliser des effectifs 

supplémentaires. 

 

En quoi consistent concrètement les moyens 

11.01  Bercy Slegers (CD&V): In haar beleidsnota 

2014 beloofde de minister om in het nationaal 

veiligheidsplan extra aandacht te besteden aan de 

bijkomende veiligheidskosten voor de 

herdenkingsplechtigheden van de Eerste 

Wereldoorlog. De politiezone Arro Ieper en die van 

de regio’s Diksmuide en Nieuwpoort worden in de 

periode 2014-2018 geconfronteerd met heel hoge 

veiligheidskosten. Zij moeten ook extra 

manschappen inzetten. 

 

Hoe is de extra aandacht concreet uitgewerkt? 



CRABV 53 COM 970 02/04/2014  

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  53E LÉGISLATURE 2013 2014 KAMER-5E ZITTING VAN DE 53E ZITTINGSPERIODE 

 

11 

supplémentaires? Quel soutien les zones locales 

obtiendront-elles pour garantir la sécurité des hauts 

dignitaires? Bénéficieront-elles de moyens 

financiers supplémentaires par le biais de la 

dotation? 

 

Welke ondersteuning krijgen de lokale zones om de 

veiligheid van de hoogwaardigheidsbekleders te 

garanderen? Krijgen ze extra financiële middelen 

via de dotatie? 

 

11.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Les corps de la police locale mobilisés dans le 

cadre des cérémonies de commémoration de la 

Première Guerre mondiale, pourront compter sur 

les renforts nécessaires de la police fédérale. 

 

Mme Slegers doit demander à son vice-premier 

ministre de soutenir l'octroi de moyens 

supplémentaires lors du conclave. 

 

11.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): De 

lokale politiekorpsen die worden ingezet in het raam 

van herdenkingsplechtigheden van de Eerste 

Wereldoorlog, zullen kunnen rekenen op de nodige 

versterkingen van de federale politie. 

 

Mevrouw Slegers moet haar vicepremier vragen om 

de toekenning van extra middelen te steunen tijdens 

het conclaaf. 

 

11.03  Bercy Slegers (CD&V): Cet engagement a 

été pris dans la note de politique générale de la 

ministre. 

 

Cet appui sera également nécessaire en 2015, 

2016, 2017 et 2018 car toutes sortes d'événements 

seront organisés dans notre région pendant 

quatre ans. 

 

11.03  Bercy Slegers (CD&V): De belofte stond in 

de beleidsnota van de minister.  

 

 

De ondersteuning zal ook nodig zijn in 2015, 2016, 

2017 en 2018, want in onze regio zijn er vier jaar 

lang allerlei evenementen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de Mme Zoé Genot à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "les nouvelles 

compétences de l'Inspection générale de la 

police en matière de contrôle de la procédure de 

retour" (n° 22992) 

 

12 Vraag van mevrouw Zoé Genot aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de nieuwe 

bevoegdheden van de Algemene Inspectie van de 

politiediensten inzake controles betreffende de 

terugkeerprocedure" (nr. 22992) 

 

12.01  Zoé Genot (Ecolo-Groen): L’Inspection 

générale de la police fédérale et de la police locale 

a été dotée de compétences nouvelles qui lui 

permettent de contrôler toute la procédure de 

retour. L’Inspection générale décide des contrôles à 

effectuer en fonction d’un rapport de l’Office des 

Étrangers. Chaque contrôle fait l’objet d’un rapport 

circonstancié. Chaque année, l’Inspection générale 

doit rédiger un compte rendu de ses activités qui est 

transmis par le ministre de l’Intérieur au Sénat et à 

la Chambre. Ce document pour l’année 2013 n’a 

pas encore été communiqué. 

 

 

 

Combien d’éloignements a-t-on contrôlés jusqu’à la 

fermeture des portes de l’avion ou jusqu’à la remise 

de l’étranger aux autorités du pays de destination? 

Combien de vols spéciaux a-t-on contrôlés? Quand 

a-t-on eu recours à la contrainte? Combien de 

plaintes a-t-on enregistrées? Quelles suites y a-t-on 

apportées?  

 

12.01  Zoé Genot (Ecolo-Groen): De Algemene 

Inspectie van de Federale Politie en van de Lokale 

Politie heeft nieuwe bevoegdheden gekregen 

waardoor ze de terugkeerprocedure integraal kan 

controleren. De Algemene Inspectie beslist welke 

controles er moeten worden uitgevoerd op basis 

van een rapport van de Dienst 

Vreemdelingenzaken. Van elke controle wordt er 

een omstandig verslag opgemaakt. De Algemene 

Inspectie moet ook jaarlijks verslag uitbrengen over 

haar activiteiten. Dat document wordt door de 

minister van Binnenlandse Zaken aan Kamer en 

Senaat overgezonden. Voor 2013 hebben we dat 

overzicht nog niet ontvangen.  

 

Hoeveel controles werden er uitgevoerd op 

verwijderingen tot de sluiting van de vliegtuigdeuren 

of de overdracht van de vreemdeling aan de 

autoriteiten van het land van bestemming? Hoeveel 

speciale vluchten werden er gecontroleerd? 

Wanneer moesten er dwangmiddelen worden 

ingezet? Hoeveel klachten werden er ingediend? 

Op welke manier werd er daaraan gevolg gegeven? 
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12.02 Joëlle Milquet, ministre (en français): Ce 

rapport doit arriver incessamment et nous vous le 

communiquerons aussitôt. 

 

12.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): Dat rapport 

wordt aanstonds ingewacht. We zullen het u 

onmiddellijk bezorgen.  

 

12.03  Zoé Genot (Ecolo-Groen): J’espère le 

recevoir à temps pour pouvoir en discuter en 

commission. 

 

12.03  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Ik hoop dat ik het 

op tijd ontvang zodat we het nog in de commissie 

kunnen bespreken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Question de Mme Zoé Genot à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "la légalité de 

l'utilisation du système DEPASS pour les 

élections du 25 mai 2014" (n° 22996) 

 

13 Vraag van mevrouw Zoé Genot aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de wettelijkheid 

van het gebruik van het DEPASS-systeem voor 

de verkiezingen van 25 mei 2014" (nr. 22996) 

 

13.01  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Le système 

d'aide au dépouillement des bulletins de vote papier 

DEPASS a suscité des polémiques suite aux 

élections communales de 2012, la méthode de 

comptabilisation ayant été remise en question. La 

législation wallonne prévoit que les logiciels utilisés 

par les communes au cours des élections doivent 

être fournis par le gouvernement wallon. Or, le 

système DEPASS a été livré directement par une 

entreprise privée aux communes. 

 

Il semblerait que le système DEPASS va être utilisé 

à plus grande échelle lors des prochaines élections 

de mai 2014 qui seront, elles, soumises au Code 

électoral. Celui-ci dispose que les logiciels utilisés 

pour le recensement électronique doivent être 

agréés avant chaque élection par le ministre de 

l'Intérieur. Avez-vous agréé le système DEPASS? 

 

 

Ce logiciel néglige le classement des bulletins par 

liste, ce qui contrevient au Code électoral et annule 

toute possibilité de vérification par les témoins. Va-t-

on procéder à une modification du Code électoral 

pour permettre son usage? 

 

 

 

Comment vérifier que ce que compte le programme 

correspond à ce que les humains vérifiaient? Y 

aura-t-il des doubles comptages? Que se passera-t-

il si le système ne fonctionne pas? 

 

 

Le président du bureau principal peut-il autoriser le 

bureau de dépouillement à déroger aux articles 156 

et 159 du Code électoral? 

 

13.01  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Het systeem van 

computerondersteunde stemopneming van 

papieren stembrieven DEPASS leidde na de 

gemeenteraadsverkiezingen van 2012 tot 

discussies, omdat er vragen rezen omtrent de 

telmethode. De Waalse regelgeving schrijft voor dat 

de software die de gemeenten bij de verkiezingen 

gebruiken door de Waalse regering moeten worden 

geleverd. DEPASS werd echter rechtstreeks door 

een privébedrijf aan de gemeenten geleverd.  

 

Het DEPASS-systeem zou naar verluidt op grotere 

schaal worden gebruikt bij de volgende 

verkiezingen van mei 2014, die onder de toepassing 

van het Kieswetboek vallen. Dat bepaalt dat de 

software die gebruikt wordt voor de elektronische 

stemmentelling, voor elke verkiezing door de 

minister van Binnenlandse Zaken moet worden 

erkend. Heeft u het DEPASS-systeem erkend? 

 

De software houdt geen rekening met de indeling 

van de stembrieven in categorieën op grond van de 

geldige stemmen per lijst, wat indruist tegen het 

Kieswetboek en ertoe leidt dat de getuigen niets 

meer kunnen nakijken. Zal men het Kieswetboek 

wijzigen om het gebruik van die software mogelijk te 

maken? 

 

Hoe kan worden nagegaan dat wat het programma 

telt, overeenstemt met wat door de tellers werd 

nagekeken? Zal er gebruik worden gemaakt van 

een dubbele telling? Wat gebeurt er als het systeem 

niet werkt? 

 

Kan de voorzitter van het hoofdbureau het 

stemopnemingsbureau de toelating geven om af te 

wijken van de artikelen 156 en 159 van het 

Kieswetboek?  

 

Les communes qui l'utiliseront se verront-elles 

décerner une autorisation spécifique par une 

décision délibérée en Conseil des ministres? Un tel 

Zullen de gemeenten die het DEPASS-systeem 

zullen gebruiken, een specifieke toestemming 

krijgen bij een in de Ministerraad overlegd besluit? 
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arrêté a-t-il déjà été adopté? L'article 164 relatif au 

recensement des votes peut-il être utilisé pour 

accepter des logiciels de dépouillement des votes? 

Le collège des experts va-t-il avoir accès au code-

source de DEPASS? Et les citoyens? Le collège 

des experts pourra-t-il observer le bon 

fonctionnement du système? Quelle sera sa marge 

de manœuvre? Le président du bureau de 

dépouillement peut-il choisir de ne pas utiliser 

DEPASS et de respecter les prescriptions du Code 

électoral? 

 

Is dat besluit al genomen? Kan 

stemopnemingssoftware wel erkend worden op 

grond van artikel 164 betreffende de 

stemopnemingsverrichtingen? Zal het college van 

experts toegang krijgen tot de broncode van 

DEPASS? Zullen de burgers er toegang toe 

hebben? Zal het college van experts kunnen 

controleren of het systeem naar behoren werkt? In 

hoeverre zal het college daarbij de handen vrij 

hebben? Mag de voorzitter van het 

stemopnemingsbureau ervoor kiezen om DEPASS 

niet te gebruiken en de voorschriften van het 

Kieswetboek na te leven? 

 

13.02  Joëlle Milquet, ministre (en français): Je 

vous invite à venir tester le système. Je vous 

transmettrai les détails de la réponse par écrit. 

 

Le logiciel DEPASS est en fin de parcours 

d'agrément. Aucun autre agrément n'a été 

demandé pour un logiciel de ce type. Une 

dérogation au principe du classement physique des 

bulletins en quatre catégories est possible si le 

président du bureau principal de canton décide 

d'utiliser le système DEPASS. Au final, le 

classement et la comptabilité des résultats selon les 

catégories du Code électoral sont bien réalisés. 

 

13.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): U mag het 

systeem gerust komen testen. Ik zal u mijn 

gedetailleerde antwoord schriftelijk bezorgen. 

 

Het DEPASS-softwarepakket heeft de 

erkenningsprocedure helemaal doorlopen. Er werd 

geen erkenning aangevraagd voor andere software 

van dat type. Als de voorzitter van het 

hoofdkantonbureau ervoor kiest om het DEPASS-

systeem te gebruiken, kan er worden afgeweken 

van de bepaling volgens welke de stembiljetten in 

vier categorieën moeten worden ingedeeld. 

Uiteindelijk worden de stembiljetten wel degelijk aan 

de hand van de in het Kieswetboek bepaalde 

categorieën ingedeeld en geteld. 

 

13.03  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Le code source 

sera-t-il publié pour que les informaticiens puissent 

vérifier l'absence de failles et de bugs? 

 

13.03  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Zal de broncode 

openbaar gemaakt worden, opdat informatici die 

zouden kunnen controleren op eventuele gebreken 

en bugs? 

 

13.04  Joëlle Milquet, ministre (en français): Le 

collège des experts peut étendre sa mission à la 

vérification du système DEPASS et procéder, le cas 

échéant, à des recomptages et à l'analyse du code 

source. Toutefois, le code du logiciel DEPASS ne 

sera pas publié, il s'agit d'un logiciel appartenant à 

une société privée. 

 

13.04 Minister Joëlle Milquet (Frans): Het college 

van experts kan zijn opdracht uitbreiden tot de 

controle op het DEPASS-systeem en indien nodig 

de stemmen hertellen en de broncode analyseren. 

De broncode van het DEPASS-programma zal 

echter niet worden vrijgegeven, aangezien het over 

een programma van een privébedrijf gaat. 

 

13.05  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Pour quelque 

chose de si important que le dépouillement des 

votes, il faut voir comment pouvoir publier ce code 

source. 

 

13.05  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Voor zoiets 

belangrijks als de stemopneming moet er gekeken 

worden hoe die broncode openbaar kan worden 

gemaakt.  

 

13.06  Joëlle Milquet, ministre (en français): On ne 

peut pas les contraindre mais, s'ils sont prêts, on 

peut envisager la chose.  

 

13.06 Minister Joëlle Milquet (Frans): De 

eigenaars kunnen er niet toe worden verplicht, maar 

als ze ertoe bereid zijn, kan de openbaarmaking 

van de broncode overwogen worden. 

 

L’incident est clos.  

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique est levée à 12 h 30. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

12.30 uur. 

 


